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ADVIES 34.202/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 34.202/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION 
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 30 september
2 0 0 2  d o o r  d e  M i n i s t e r  v a n
Ambtenarenzaken en Modernisering van de
openbare besturen verzocht hem, binnen een
termijn van ten hoogste drie dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 29 oktober 2001
betreffende de aanduiding en de uitoefening
van de managementfuncties in de federale
overheidsdiensten", heeft op 3 oktober 2002
het volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre de la Fonction publique et de la
Modernisation de l'Administration, le
30 septembre 2002, d'une demande d'avis,
dans un délai ne dépassant pas trois jours,
sur un projet d'arrêté royal "modifiant l'arrêté
royal du 29 octobre 2001 relatif à la
désignation et à l'exercice des fonctions de
management dans les services publics
fédéraux", a donné le 3 octobre 2002 l'avis
suivant :



GA - 2 - 34.202/1

Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling
gemotiveerd door de omstandigheid dat

"momenteel procedures tot toekenning van diverse managementfuncties lopen en
omwille van budgettaire redenen.  Het is de bedoeling dat een zo groot mogelijk
aantal kandidaten kan genieten van de voorgestelde vrijstelling".

*
*       *

Binnen de korte termijn die hem voor het geven van zijn advies wordt
toegemeten en ermee rekening houdend dat het heden voorgelegde ontwerp van koninklijk
besluit een tekst betreft die werd aangepast als gevolg van het advies 34.067/1/V dat de
Raad van State op 5 september 2002 heeft uitgebracht, beperkt de Raad zich tot het maken
van de volgende opmerking.

Het is blijkbaar de bedoeling dat de indeling in groep A, B of C na een
assessment ter gelegenheid van een vorige selectieprocedure onder bepaalde voorwaarden
zou kunnen worden behouden.  Die bedoeling valt evenwel enkel uit het zesde lid van de
aanhef af te leiden en dient derhalve ook in de tekst van het ontwerp tot uitdrukking te
worden gebracht.

--------------------
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Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le
Conseil d'Etat, la demande d'avis doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère
urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par la circonstance que

"momenteel procedures tot toekenning van diverse managementfuncties lopen
en omwille van budgettaire redenen.  Het is de bedoeling dat een zo groot mogelijk
aantal kandidaten kan genieten van de voorgestelde vrijstelling".

*
*     *

Eu égard au bref délai qui lui est imparti pour donner son avis et compte
tenu de ce que le projet d'arrêté royal soumis ce jour concerne un texte qui a été adapté à
la suite de l'avis 34.067/1/V que le Conseil d'Etat a rendu le 5 septembre 2002, le Conseil
se limite à formuler l'observation suivante.

L'intention est manifestement de faire en sorte que, sous certaines
conditions, le classement en groupe A, B ou C après un assessment lors d'une procédure
de sélection antérieure puisse être conservé.  Cette intention ne se déduit toutefois que du
sixième alinéa du préambule et doit dès lors être également exprimée dans le texte du
projet.

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
B. WEEKERS, auditeur.  De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door de H. J. DRIJKONINGEN, eerste referendaris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par H. B. WEEKERS,
auditeur.  La note du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par M. J. DRIJKONINGEN,
premier référendaire. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


